CcuTt

FOLD

cuT

CcutT

Kanlux

RO/MD

RS/HR

RU/BY

2013/08-1 www.kanlux.com

@

INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards
as prescribed by law. The equipment should be installed in
accordance with legal regulations binding in the given country, in
accordance with IEC 60365-5.

Do not use the product in conditions and with parameters different
from those specified in the instruction. The person assembling the
equipment is responsible for its safe installation.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is
disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents.

Pay attention to monitor the equipment during its transportation,
storage, and exploitation. If any equipment defect, deformation or
missing part is discovered, do not assemble the equipment but lodge
a complaint with the vendor. The equipment should undergo periodic
inspections - once per every two years of operation or after every
direct strike by lightning. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,
electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter  Energieversorgung  durchzufiihren.  Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
gemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlos-
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sen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
Das Gerat muss gemaf3 der im jeweiligen Land geltenden Vorschriften
installiert werden gemaf IEC 60365-5.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter Bedingungen und Parametern,
die von den in der Instruktion angegebenen abweichen. Die Person,
welche das Gerit installiert, ist fiir die sichere Installation des Gerats
verantwortlich.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Auf das Gerat muss vor allem wéhrend
des Transports, der Lagerung und des Betriebs geachtet werden. Im Falle
jedweder Beschadigung, Verformung oder des Fehlens irgendeines Teils
darf das Gerét nicht installiert, sondern muss beim Verkaufer reklamiert
werden. Das Produkt muss regelmaBig kontrolliert werden alle zwei
Betriebsjahre oder nach jeder direkten atmospharischen Entladung. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par la loi. Le dispositif doit étre installé
conformément aux dispositions en vigueur dans un pays- selon IEC
60365-5.

Ne pas utiliser cet article dans les conditions et avec les paramétres
différents de ceux de la notice. L'installateur du dispositif est responsable
de la sécurité lors de l'installation du dispositif.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Veiller particulierement au
dispositif au cours du transport, du stockage et de son utilisation. En cas
de la détection d'un dommage, d'une déformation ou du défaut d'une
piéce, il est interdit d'installer le dispositif, il faut faire une réclamation
aupres du vendeur. Le produit doit étre controlé périodiquement - tous
les deux ans ou aprés chaque décharge atmospfhérique directe. Produit
a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com.
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto especial para el uso profesional.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién desconectada.
Hay que tener maximo cuidado. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecénica y conexion eléctrica son correctas. El
producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla
con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa
vigente. El equipo debe ser instalado seguin las normas vigentes en un
pais - seguin IEC 60365-5. No utilizar el producto en las condiciones y con
los pardmetros distintos de los indicados en el modo de empleo. La
persona que monta el equipo es responsable por la seguridad de
instalacion de este equipo.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion
desconectada. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. Se debe prestar una atencién particular
al equipo durante su transporte, almacenamiento y explotacion. En el
caso de observar cualquier defecto, deformacion o falta de una pieza, es
prohibido montar el equipo; es recomendable que el comprador lo
reclame contra el vendedor. El producto debe ser sometido al control
periédica - cada dos afios de su utilizacién o después de cada descarga
atomosférica directa. Alimentar el producto sélo con la tension nominal
o con la tension del campo indicado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos que quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
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web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione
che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Impianto deve essere installato secondo le norme vigenti del dato paese
in conformita alle norme IEC 60365-5. Non usare il prodotto nelle
condizioni e dei parametri che deviano da quelli specificati nel manuale.
Addetto alla installazione & responsabile per la sicurezza
dell'installazione dell'impianto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. E necessario prestare una particolare attenzione
all'impianto durante il trasporto, lo stoccaggio e I'uso. In caso di riscontro
qualsiasi difetto, deformazione oppure mancanza delle parti & proibito
installare impianto ma & necessario fare il reclamo al venditore. Il
prodotto soggetta ai controlli periodici — ogni due anni dell'uso e
sempre in seguito ad una scarica atmosferica diretta. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degliimballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Specialprodukt - til professionelt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for
De begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret
installater. Afbryd altid strammen inden installation, vedligeholdelse og
reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med sarlig
forsigtighed. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifalge loven. Anlaegget skal installeres i
overensstemmelse med i landet geeldende regler, i henhold til IEC
60365-5. Anlaegget skal ikke anvendes under afvigende fra instruktionen
forhold eller parametre. Personen, der installerer anleegget har
fuldkomment ansvar for sikkerheden under installationen.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger
udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan
anvendes. Der skal leegges ekstra opmaerksomhed pa anlaeegget under
transport, oplagring og brug. | tilfaelde af beskadigelser, deformeringer
eller manglende dele skal anlzegget ikke installeres, men klagen skal
fores over anlaegget til saelgeren. Anlaegget skal kornstoleres periodisk —
brugets hvert andet ar eller efter hver atmosfaerisk udledning. Produktet
ber uddelukkende forsynes med nominel spzending eller indenfor
angiven spaendingsraekke.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader.
Yderligere informationer
www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

om Kanlux produkter kan findes pa
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Het apparaat moet
worden geinstalleerd volgens de geldende voorschriften van het land-
volgens IEC 60365-5. Het product niet gebruiken in omstandigheden en
met parameters die verschillen van die beschreven in de handleiding.
Voor veiligheid van het geinstaleerd apparaat is verantwoordelijk de
persoon die het apparaat instaleerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Besteed speciale aandacht aan het apparaat tijdens
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het transport, opslag en de exploitatie ervan.

Het is verboden het apparaat i.g.v. beschadiging, vervorming of bij het
ontbreken van één onderdeel te instaleren. In zo'n geval neem
onmiddelijk contact met de verkoper. Het product moet worden
onderworpen aan periodieke inspectie - om de twee jaar bij normaal
gebruik of direct na elke bliksemaanslag. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Kanlux zijn op:

ANDAMAL / ANVANDNING

Specialprodukt fér professionell anvandning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen
fére montering.

Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utforas
med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Kontrollera fére
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.

Produkten far kopplas till ett matningsnéat som uppfyller de i lag angivna
standarderna for elkvalitet. Apparaten ska installeras i enlighet med
regler som galler i det aktuella landet - enligt IEC 60365-5. Produkten far
inte anvidndas om dess data eller driftforhallanden skiljer sig fran vad
som anges i manualen. Personen som installerar apparaten ar ansvarig
for installationens sakerhet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med spénningen avstangd. For rengéring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel.
Var sarskilt uppmarksam pé apparaten under transport, lagring och drift.
Om du upptacker att det forekommer skador eller deformationer, eller
att det saknas nagon del, far du inte installera apparaten, utan reklamera
till aterforsaljaren. Produkten ska genomgé periodisk kontroll vartannat
driftar eller efter varje direkt atmosfarisk urladdning. Mata produkten
endast med maérkspanning eller spanning som hélls inom angivna
ramar.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsav-
fall.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om  Kanlux
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

markesvaror  finns  pa:
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Erikoistuote- tarkoitettu ammattikayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Ennen kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitantd on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, joka tayttdd laissa maarattyja sahkostandardeja. Laite
on asennettava kansallisten méaardyksien ja IEC 60365-5 mukaisesti.
Tuotetta ei saa kdyttdd, mikali kdyttoolosuhteet tai parametrit
poikkeavat kédyttdohjeessa annetuista tiedoista. Laitteen asentaja on
vastuullinen asennuksen turvallisuudesta.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kéytd kemiallisia
puhdistusaineita. Pida erityista huolta laitteesta sen kuljetus-,
varastointi- ja kdyttdaikana. Mikali laitteessa havaitaan vika,
epamuodostuma tai tietyn osan puute, laitetta ei saa asentaa, vaan siita
on tehtdva valitus myyjélle. Tuote on tarkastettava saannollisesti -
kahden vuoden vélein tai aina vélittdoman salamapurkauksen jalkeen.
Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai annettua
jannitealuetta.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen
purun jalkeisia jatteita.

TIEDOT / OHJEET

Taméan kdyttdohjeen madrdyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
Lisatietoja  Kanlux-merkkisista
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien
laiminlyonnistd johtuvista seuraamuksista.

tuotteista I6ytyy  osoitteesta
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Spesialprodukt - til profesjonell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning sltt av. Veer ekstra forsiktig. For
farste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
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oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Apparatet skal installeres i
samsvar med lovgivningen i det aktuelle landet — i henhold til IEC
60365-5.

Produktet mé ikke brukes hvis dets data eller bruksforhold avviker fra
hva som star i manualen. Den som installerer apparatet er ansvarlig for
installasjonens sikkerhet.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og
torre tekstiler.

Bruk ikke kjemiske rensemidler. Veer spesielt oppmerksom pa apparatet
under transport, lagring og drift. Hvis du oppdager at det forekommer
skader eller deformasjoner, eller at det mangler noen deler, ma du ikke
installere apparatet, men reklamere til forhandleren. Produktet ma
gjennomga periodisk kontroll hvert annet driftsar eller etter hver direkte
atmosfaerisk utladning. Produktet skal forsynes kun med nominalspen-
ning eller spenningsverdier fra angitt omfang.

MILJBVERN

Ta vare pé renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle
og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podfgczenia elektrycznego. Wyréb moze
by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Urzadzenie powinnio by¢ instalowane wg
przepiséw obowiazujacych w danym kraju- wg IEC 60365-5. Nie uzywac
wyrobu w warunkach i o parametrach odbiegajacych od tych podanych
w instrukgji. Osoba, ktéra instaluje urzadzenie jest odpowiedzialna za
bezpieczenstwo instalacji urzadzenia.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtagczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nalezy zwracac szczegdlna uwage na urzadzenie w trakcie
transportu, magazynowanie oraz jego eksploatacji. W przypadku
stwierdzenia jakiegokolwiek uszkodzenia, deformacji lub braku jakiejs
czesci, nie wolno instalowac urzadzenia lecz nalezy zareklamowac je u
sprzedawcy. Wyréb nalezy poddac okresowej kontroli - co dwa lata
uzytkowania lub po kazdym bezposrednim wytadowaniu atmosferyc-
znym. Wyrdéb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy
poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

segregacje odpadow

URCENI / POUZITI

Specialisticky vyrobek - pro profesionalni pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montdze se seznam s
navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrZet ostrazitost. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek muze byt piipojen k takové napdjeci siti, kterd spliuje
standardni jakostni normy podle piedpist. Zafizeni by mélo byt
instalovano podle norem platnych v dané zemi - dle IEC 60365-5.
Vyrobek nepouzivat v podminkach a pfi parametrech, které se neshoduji
s témi uvedenymi v navodu. Osoba, ktera instaluje zafizeni, odpovada za
bezpecnost instalace zafizeni.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Ccistici prostfedky. Béhem
prepravy, jakoz i béhem skladovani a provozovani, je nutné zvlasté dbat
o zafizeni. Pokud si vimnete jakéhokoliv poskozeni, deformace nebo
toho, Ze libovolna soucastka chybi, zafizeni se nesmi instalovat, lec je
nutné ho reklamovat u prodejce. Vyrobek je nutné pravidelné kontrolo-
vat - kazdé dva roky provozu anebo bezprosttedné po kazdém
atmosférickém vyboji. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadk.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynd tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody.

Dalsi informace o vyrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynti tohoto navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesionélne poutzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patricne opravnena
osoba. Vsetky ukony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok
sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splha pravne urcené
kvalitativne energetické standardy. Zariadenie by malo byt instalované v
sulade s legislativou platnou v jednotlivych statoch- podla IEC 60365-5.
Nepouzivajte vyrobok v podmienkach a s parametrami, ktoré sa
nezhoduju s uvedenymi v navode. Osoba, ktora instaluje zariadenie
zodpoveda za bezpecnost instalécie zariadenia.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou.

Nepouzivajte chemické Ccistiace prostriedky. Obrétte zvldstnu na
zariadenie pocas transportu, skladovania a pouzivania zariadenia. V
pripade zistenia akéhokolvek poskodenia, deformacie alebo nedostatku
fubovolnej suciastky, neinstalujte zariadenie a podajte reklamaciu u
predajcu. Vykonavajte pravidelné prehliadku zariadenia - kazdé dva roky
alebo po kazdom atmosférickom vyboji. Vyrobok napajajte vylucne
menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Ccistotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie
obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku
poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodatoc¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriad-
enia sa pokynom tohto navodu.

([ HUJ

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kuldnleges rendeltetésti termék professziondlis alkalmazashoz.
SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés
kilonos ovatossagot igényel! Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelel6sségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi
kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. A berendezést az adott
orszagban megfelel6 el6irdsoknak megfeleléen kell beszerelni - az IEC
60365-5 szabvany szerint. Ne hasznalja a terméket a hasznalati
utasitdsban  megadott feltételektél és paraméterektdl —eltérd
korulmények kozott. A berendezés szerelését végzé személy
feleléséggel tartozik a berendezés biztonsagos beszereléséért.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitas
kizarélag finom és széraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata. Kulonos figyelmet kell forditani a berendezés
szallitasara, raktarozésara és lizemeltetésére. Barmilyen meghibasodas,
deformalédas vagy alkatrész hianyanak észrevétele esetén nem szabad
a berendezést beszerelni, hanem reklamaciét bejelenteni az eladénal. A
terméket idészakos bevizsgalasnak kell alavetni - kétévenként a
hasznalat soran vagy kdzvetlenil minden Iégkéri kistlés utan. A termék
kizarélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével
taplalhato.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kivil hagyasa a tliz, dramités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Tovabbi informéacié a Kanlux termékeirél a www.kanlux.com
weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen utmutaté figyelmen kivil
hagyasanak az eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta
atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ci o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Dispozitivul ar trebui sa fie instalat in conformitate cu
reglementdrile in vigoare in tara, in conformitate cu IEC 60365-5. Nu
folositi produsul in conditiile si parametrii diferite de cele descrise in
manual. O persoana care instaleaza dispozitivul este responsabila
pentru siguranta de instalare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Acordati o atentie
deosebita pentru dispozitivul in timpul transportului, depozitarii si
exploatarii acesteia. In caz de orice deteriorare, deformare sau lipsa de o
piesa, nu instalati dispozitivul, dar ar trebui sa fie reclamat la vanzator.
Produsul trebuie sa faca obiectul unor inspectii periodice - o data la doi
ani sau dupa fiecare descarcare atmosferica. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de
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deseuri dupd ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

EISIKEUHEVO TTPOTOV - Vi ETAYYENHATIK XPrion.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeital  Sikaiwpa  TEXVIKWY  Tpomomotjoswy. lMpwv  amdé  Tn

ouvappoldynon SiaBdote TG odnyiec xpriong. Tn ouvappoldynon
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOINCELE éva E0VUCIOBOTNHEVO Kal EEEISIKEVUEVO
mpoowro. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPETIEL VA TTPAYMATOTOOUVTAL HE TN
opnopéuvn  tpo@odooia. Mpémel va AdBete ta pétpa  elSIKAG
mpooTtaciac. Mpwv and Ty mpwtn Xperion mpémnel va emPBePaiwbdeite €av n
HUNXQVIKF) CUVOPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN oUVSeoN eival evidgel. To
TPOIOV umopei va ouvdeBel aTNV TPOPOSOsia TOU EKMANPWVEL TIG
TTOIOTIKEG AMAITHOELG EVEPYELNG OUHPWVA HE TNV Ioxuovoa vopobeaia. H
OUOKEUN TIPETTEL VA EYKATACTABE! GUPQWVA PE TIG VOUIKEG SLIaTAEELG TTOU
1oxUoLVV OTNV oplopévn xwpa - oVpPwpa pe Tto IEC 60365-5. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV OTIG CUVONKEG Kal TIG MAPAUATPOVE TTou
Sapépouv amd Ta Kaboplopéva pe’ oa oTic 0dnyieg xprionc. To mpdowmo
TToU gival UTTEVBULVO YIa TNV ACPAAELD TNG EYAKTAOTAONG TNG CUOKEUNG.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla ECWTEPIKN Xprion.

ZYITAZEIZ XPHIHX / ZYNTHPHZH

Mpaypatomoleite TG  EVEPYEIEC OUTAPNONG  Xwpic Tpoodooia.
KaBapilete To TPOIKOV HOTVO HE XPON HOAAKWV Kat Kabapwv
VQACHATWV. MV XpyoIHOTIOLETE XNHIKA KaBaploTika péoa. Mpémel va
SWOoeTe TNV €181KA oNpacia Katd T SIAPKELa HETAPOPAS, amoBriKeuong
KOl EKMETANNEUONG TOU TIPOIOVTOG. S€ TEPIMTWON TTIOU TIAPATNPHOETE
omnoladnmote  PAGBN, mapaudppoon 1 ENNEWn  omoloudrmote
£§QPTANATOG, UNV  EYKATAOTACETE TN OUCKELN, OMd Tpémel va
UTTOBAAETE TO TTAPTTAGVO OTOV OKTACKEUAOTH TOU TTPOidVTOC. To TPoidv
TIPETEL VA EAEYXETAL TAKTIKA - KAOE SUO £TNG EKPETANEUONG TOU 1| META
and kabe dpeon aotpamt. Tpo@odoaoia Tou TIPOIOVTOG AMTOKAEIOTIKA
OUHPWVN HE TNV OVOUACTIKA TAON 1| pE Tdon Sedopévn oto PAcua
TdoEwc.

MNPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QuOIKG TePIBANov. MMpoteivoupe va Saxwpilete
andBANTA AMOCUCKELATIAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENELA TWV KAVOVIOUWV TG TTAPOoVoag 08nyiag UMOPEi va TTPOKANECEL TTX.
TTUPKAYLd, €yKaupa, NAEKTPOTANEia, TPAUMATIOUO, UNIKEG Kal QUKAEG
{npiég. MpoaBbeTeg TANPOPOPIES YIa Ta GANA TTPOTOVTA TNG pdpKag Kanlux
eival Slo8éoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ag @épel kapia euBUVN yiai amOTEAéGATA TTOU TIPOKUTTTOUV
amnd ApéNEL TWV KAVOVIOUWV TG TTapouoag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

CneuvjaneH Nnpon3Boj - 3a NpodecunjoHanHa ynotpeba.

MOHTAXA

3awTnTeHo npaBo 3a TEXHUYHU NPOMEHW. ﬂpe/:( Aa npuctannuTe KoH
MOHTMpaHeTO 3aro3HajTe Ce CO WHCTpyKuujaTa 3a UHCTanauuja.
MoHTupatrbeTo Tpeba fja ce M3BPIWIM Of CTPaHa Ha nuvLe, Koe LWTo
nocefyBa COOfBETHW OBflacTyBara. Cute fejHocTM Tpeba fAa ce
ofiBMBaaT MpW W3KIyyeHo HamojyBatbe. Tpeba Aa ce 6uae MHory
BHUMaTenieH. [pes npBaTa ynoTtpe6a Tpeba fa 6ugeme curypHu Bo
NPaBUIHOTO MeXaHUYHO 3aLiBPCTYBakbe 1 BO MPaBUTHOTO €IEKTPUYHO
nosp3yBatbe. [POM3BOOT MOXe fa ce MpUKIyun A0 HarnojyBauka
Mpexa, Koja LTO M1 UCMOJIHYBa CTaHAapAUTE 3a KBaNUTET Ha eHeprujaTa,
KOWLITO Ce MpaBHO ofipefieHn. YpefoT Tpeba Aa ce MHCTanupa crnopes
nponucuTe BO AafeHaTa Apxasa - cnopep IEC 60365-5. Npown3soaoT Aa
He Ce KOPWCTU BO YCTIOBU 1 MapaMeTpy MOVHAKBW Off OnilaHnTe BO
ynaTcTBOTO. JINLETo Koe WTO ro UHCTanupa ypedoT € OfrOBOPHO 3a
6e36ejHOCTa Ha MHCTanaLujaTa Ha ypesoT.

OYHKLMOHATHOCT

Mpou3BogoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHU NPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KoH3epBalujaTa fla ce u3knyuu of cTpyja. [la ce umctn
V3K/yUMBO CO [leNIMKaTHN U CyBU TKaeHuHW. [la He ce ynoTpebysaaT
XeMVCK/ MaTepum 3a Bpeme Ha YncTereTo Ha NpousBopoT. Tpeba fa ce
nocBeT! MocebHO BHVMaHWe Ha YpefoT 3a Bpeme Ha TPaHCMopToT,
CKNafuparbeTo U HerosaTa eKkcnioatauuja. Bo ciyuaj Ha oTKpuBatbe Ha
6uno KakBa WTeTa, ;ledopMaLija UK HeMakbe Ha KakoB U fia e Aen o
YPefioT, ypeaoT He Tpeba fla ce MHCTanupa TyKy Tpeba fla ce peknamvipa
Kaj npopasayoT. MpousBofoT Tpeba Aa ce MOANOXKW Ha MepuofuyHa
KOHTpOfa - Ha CeKow [Be rofuHu of ynotpebata wuian rnocne cekoe
AVPEeKTHO aTMocdepcko npasHerse. [lpon3BoAoT fa ce HamojyBa
V3K/TyUMBO CO HOMUHAJIEH HAMOH WV BO OMCer Ha JafleHUTe HamMoHW.
3ALUTUTA HA YKUBOTHATA CPEAVHA

lpwXxu ce 3a uucToTaTa U KMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopauyyBa
cerperauvja Ha 0TNafoT of ambanaxara.

KOMEHTAPU / NPEAJIO3U

HenouuTyBatbe Ha npenopakuTe Ha AafleHaTa MHCTPYKLUja MOXe fa
foBefje [0 Ha NpuMep. HacTaHyBarbe Ha MoXap,  W3ropeHuuw,
V3ropeHnUy off eneKTpuuHa CTpyja, GpU3NUKM nospean u [pyru
MaTepI/IjaJ'IHI/I n HeMaTepI/Ija!'IHI/I wreTun.

[lononHutenHn nHdopmaummn 3a NpoaykTMTe Ha mapkata Kanlux ce
focTanHn Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOC/ OArOBOPHOCT 3a MOCAeAuLUTE, KOWLITO
npowusfieryBaaT o HenounTyBarbeTO Ha MperopakuTe Ha AafeHaTa
VHCTPYKUWja.
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NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

FOLD

FOLD

Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢cno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Napravo je treba namestiti v
skladu s predpisi, veljavnimi v dani drzavi - v skladu z IEC 60365-5. Ne
uporaljati izdelka v pogojih in pri parmetrih, ki odstopajo od tistih, ki so
navedeni v navodilih. Oseba, ki name3ca napravo, je odgovorna za varno
namestitev naprave.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za ciscenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Napravi je treba posvetiti posebno
pozornost med prevozom, skladis¢enjem in med njeno uporabo. V
primeru ugotovitve kakrsnekoli poskodbe, deformacije ali odsotnosti
kaksnega dela, se naprave ne sme namescati, ampak jo je treba
reklamirati pri prodajalcu. Izdelek mora biti podvrzen rednim kontrolam
- vsake dve leti uporabe ali po vsakem neposrednem udarcu strele.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje
embalaznh odpadkov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

in Cistoco. Priporocamo segregacijo
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NAMENA / UPOTREBA

Specijalisticki proizvod - za profesionalnu upotrepu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje
obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu
koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne
energije. Uredaj mora biti instaliran u skladu sa propisima vaze¢im u
datoj zemlji — prema IEC 60365-5. Nemojte da koristite proizvod u
uslovima i sa parametrima razli¢itim od onih opisanih u uputstvu. Osoba
koja izvodi instalaciju uredaja je odgovorna za bezbednost instalacije.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona. Za cis¢enje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje.
Obratite posebnu paznju na uredaj za vreme transporta, skladistenja i
eksploatacije. Nemojte da instalirate uredaj u slucaju bilo kojeg
ostecenja, deformacije ili nedostatka nekog dela, obratite se prodavcu
radi reklamacije. Proizvod mora proci kroz periodi¢nu kontrolu - svake
dve godine upotrebe ili nakon svakog direktnog udara groma. Proizvod
moze se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom
opsegu napona.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
segregaciju otpada od ambalaze.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

Preporucujemo
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MPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE
CneuvanucTuyeH NpoaykT - npodecroHanHa ynotpeba.
MOHTAX
TexHuueckn NPOMEeHN 3ana3eHu. I'Ipe/:u/l MOHTaX fAa ce npo4yeteTte
VHCTPYKUMATa. MOHTaX cfieiBa fla € U3BbPLIeH OT NviLie NpuTeXaBallo
CbOTBETHM paspelleHus. BcAko peiicTBue fa ce u3BbplBa Mpu
M3K/loYeHo 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce Npenprieeme CrieLnanHu rprki.
Mpean nbpea ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUpaHe 1
eneKTpuyeckaTa Bpb3Ka Ca NpaBUiHU. [TpoayKTbT Moxe fa 6bae
BKJIIOUEH KbM efleKTpryeckaTa Mpexa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAapTyVi 3a
KauyecTBO Ha eHepruaTa OMpefeneHn OT  3aKOHOAATeNCTBOTO.
YcTpoiicTBo TpA6Ba fa 6bge WMHCTanMpaHo B CbOTBETCTBME C
pernameHTn, KOUTO ca B CMNa B CTpaHaTa, B cboTeetcTBue ¢ IEC 60365-5.
He u3nonseaiite npoaykTa npu ycnoBusa W napameTpu, pasfivyHn ot
Te31, ONUCaHV B MHCTPYKLWATA. JlLie, KOETO NHCTanupa yCTPoONCTBOTO,
€ OTTOBOPHO 3a 6e30MacHOCTTa Ha MHCTaNMpPaHe Ha yCTPOICTBOTO.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3sa NpoAyKTa BbTPE B MOMelLeHnATa.
MPEMOPBKU 3A EKCMJTIOATALINA/KOHCEPBALINA

KoHcepBalus fla ce v3BbpLIBa NPU M3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce
nouncTBa camo C [enuKaTHW U Cyxu TbKaHu. [la He ce u3nonssat
XUMUYECKN nouncTalm npenapatu. TpAbsa fja ce 06bpHe cneyunanHo
BHUMaHME Ha YCTPOICTBOTO MO BPeMe Ha TpaHCMopTa, CbXpaHeHue 1
HeroBaTa eKcrfioaTauya. B ciyvaii Ha BcAakakeu nospeaw, Aedopmanum
VAN NINNCa Ha 4acTW, He WHCTanvpaiTe camu YCTPOMCTBOTO, HO o
peknamupaiite npu npofasaya. MPoAyKTHLT TpAGBa fja ce NOANOXKN Ha
NeproAVYHY MPOBEPKY - Ha BCEK [1BE FTOAVIHU Ha N3MON3BaHe nnn cieq
AvpeKkTHa MbAHKA. [la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHANHO
HanpeXxeHue Uiu onpepesneH AnanasoH Ha JaieHN HanpeXeHuns.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA
Ma3u unctotaTa M oKonHaTa cpefa. lpenopbuBame pasgenAHe Ha
0TNagbLuMTe OT ONaKOBKUTE.
KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA
HecnassaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Ta3n WHCTPYKUMA MOXe Aa Aosefe
Hanp. Ao NoXap, NonapeHe, eNeKTPUYECKN WOK, pr3nyYeckn TpaBMmn 1
Apyrn matepuanHmn n HemaTepwuanHun weTn. ﬂOI'I'bJ'IHVITeJ'IHa
vHbopMaLma 3a NPoAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHuve Ha:
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www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HOCV OTFrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBMATA NPOU3TUYALLY OT
HecnasBaHe Ha NPenopPbKUTE Ha Tasu UHCTPYKUUA.

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
CneyvanvsvpoBaHHoe — u3fenve - AnA
MCMoNb3oBaHUA.

YCTAHOBKA

TexHUYecKne n3MeHeHuA 3aceKkpeyeHbl. Flpe»q:le, 4yem MpuUCTynnTb K
yCTaHOBKe, C/leflyeT NMO3HaKOMUTbCA C UHCTPYKLueit. V3genve gomkHO
3aMOHTMPOBaTb /IMLO C COOTBETCTBYIOWMUMMU MNpaBamn. BcAueckue
[leficTBMA CnieflyeT NPOBOAWTL MPW BbiK/TlOYUeHHOM nuTaHun. Cneayet
cobniofiaTb 0Co6yl0 OCTOPOXKHOCTb. Mepe; NepBbiM ynoTpebneHiem
v3nenua  CnefyeT MpPOBEpUTb  MeXaHWYecKoe —KpemnieHne U
3neKTpuYeckoe coefiuHenue. Vzfenvie moxeT 6biTb NPUCOEAUHEHO K
I'II/ITalOluel?I ceTn, KOoTopasa WCNONHAET KayeCTBeHHble CTaHA4apTbl
SHepruu,  yTBepkAeHHble  mpaBom.  O6opyaoBaHve  cneayT
yCTaHaBNVBaTb COMAacHO MpaBuiam, AUCTBYIOWMUM B laHHON CTpaHe -
no IEC 60365-5. He ucnonb3oBaTb W3fenue B YCNOBUAX W MO
napameTpam, He COrMacHOBaHHbIM C YKa3aHHOW UHCTPyKLueil. ToT, KTo
yCTaHaBnvBaeT o6opyaoBaHue, GepeT Ha cebA OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30MacHOCTb MHCTaNALMN 060pPyAOBaHNA.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

|/]3[Zle]'|llle NMPUMEHAETCA BHYTPU nomeLueHmVn.

COBETbI MO 3KCNYATALIMM / KOHCEPBALINA

KoHcepBaunio npoBoAWTb MPU  BbIKAYEHHOM MNUTaHUWU. YuctuTb
WCKMIOYUTENIbHO AeNUKaTHbIMU U CYyXUMW TKaHAMU. He NPUMEHATb
XUMUYECKNX YncTawwmx cpeacts. Cneayet obpallatb ocoboe BHUMaHWe
Ha 060opyaoBaHVe BO BPeMA ero TPaHCMOPTUPOBKK, CKNaaupoBaHNA 1
ero  3kcniyataumn. B ciyuyae  BO3HWKHOBEHUA  KaKoro-nmbo
nospexaeHns, AepopmaLyn 1nm oTCyTCTBUA KakoN-Nbo YacTu, Henb3a
yCTaHaBnvBaTb 06OpyfOBaHWe, cCedyeT MojaTh peknamauuio y
npopfasla. V3aenvie cnefyet neproanyecku nopfasaTb TEXOCMOTPY -

n pOd)eCCMOHaJ'IbHOFO

Kakable [Ba roga  WCMOMb30BaHWA  WAW  MOCAE  KaxAoro
HEMOCPEACTBEHHOTO aTMOchepHoro paspsaga. Wspenve nutaetcs
VICKNIOUNTENBHO bHBIM Hanp: Wi yK bl
HanpaXXeHnem.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEV CPELbI

3a6oTbTecb O UMCTOTE W OKpyXawlen cpeae. PekomeHgyem

COPTUPOBKY OT6POCOB.

NPUMEYAHUA / YKA3SAHNA

Heco6niofeHne faHHON MHCTPYKLMM MOXET MPUBECTY, Hanpumep, K
noXxapam, oXxoram, rnopakeHnem 3neKTpu4YeCckKUM TOKOM, a TaKXKe K
APYrVIM MaTepuasbHbIM 1 HeMaTepuanbHbIM ybbITKam. [lononHnTenbHas
nHbopmauva Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux paocTtynHa Ha caiTe:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUSA, BbI3BaHHbIE B
CBA3Y C HecobnoaeHneM NPeaAnMCcaHnii JaHHON UHCTPYKLUN.

o

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 cneuianbHuii - ana npodeciiHoro BUKOPUCTaHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaratTb 3roav BUpo6HUKa. Mepes NoYaTKoM MOHTaXy
HeoOXiAHO  O3HAMOMWTWUCA 3 IHCTPYKLUi€lo. MOHTaX MOBWHEH
BUKOHYBaTUCA 0co60to 3 BiANOBIAHUMY KoMmMeTeHuisMU. Bci onepauii
MOBWHHI NPOBOAUTUACA MPY BiAIMKHEHOMY UBNeHHi. HeobxigHo 6yTn
0co6nnBo obepexHum. Nepen neplwnm BUKOPUCTAHHAM HEO6XigHO
NepeKoHaTNCA, WO MEXaHIYHUIA MOHTaX | eneKTpuyHe MiAKNIYEHHA
3[iICHEHI NPaBUNbHO. BUPI6 MOXHa BKIIOUATH Y MEPEXKY KUBMIEHHS, O
BiANoBifae craHAapTaM LWOAO eHeprii, BU3Ha4YeHWM BiAMNOBIAHUM
3aKkoHofaBCTBOM. [1pUCTpIll cif BCTaHOBNIOBATH 3riHO 3 3aKOHaMW, O
AiloTb Ha TepuTopii AaHoi fAepxasu - 3a IEC 60365-5. MpoayKkTy He
BMKOPUCTOBYBATV B YMOBax Ta 3 MapameTpamu iHWWUMW Bif TWX, WO
nopani B iHcTpyKuUii. Ocoba, Wo BCTaHOBNIOE NPUCTPINA, BiANosifac 3a
6e3neky iHCTanALii npucTpoto.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAUHI MPUMILLEHb.

PEKOMEHZALLIT LLOAO EKCMNYATALI / OBCJTYTOBYBAHHA
O6cnyroByBaHHA MNPOBOAWUTU JiMWIE MPU  BUMKHEHOMY >KUBMEHHI.
YncTuTn nnwe M'AKOI Ta Cyxolo TKaHWHOW. He BuKopucTOByBaTU
XiMiuHUX 3aco6iB unieHHA. Cnif 38epTaTi 0CO6AMBY yBary Ha NpuUCTpin
nifi Yac TPaHCMOpPTYBaHHSA, CKNaayBaHHA Ta MOro ekcrnyatauii. Y pasi
AKOro-HebyAb MOWKOAKEHHA, Aedopmauii abo BiACYTHOCTI AKOiCb
YacTHU  3a6OPOHEHO  BCTAaHOBJIOBATW  MPWCTPIN, Cnif  3aABUTU
peknamauiio Ha ToBap. lMpoAYKT cnif NepioAnYHO KOHTponioBaTh -
OMiCNA KOXHMX ABOX POKIB KOPUCTYyBaHHA abo OMicnA KOXHOro
aTMocpepHoro pospsAay. Bupi6 XMBUTbCA BUKMIIOUHO HOMIHaNbHOIO
Hanpyroto, abo y Hanpyroo 3 BKa3aHoro AianasoHy.

3AXUCT HABKOJIMLLIHbOIO CEPE[JOBULLIA

MiknyiiTecA Npo 4MCTOTY i 30BHIlIHE cepenoBulie. PeKOMeHAYETbCA
po3ainATY BigXoan.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HepoTpmaHHA pekomeHaauil AaHoi IHCTPYKLIT MOXe CnpUunHATY,
Hanp., MOXexy, OMiKW, YPaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi
TpaBMu Ta 3aBAaT iHLWOI MaTepianbHOT i HemaTepianbHOI LLKOAW.
[NlopaTtkoBy iHpopMaLiito LLoAO NPoAYKTiB Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa
oTpUMaTV Ha Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ HACNIAKN HEAOTPVMAHHA AaHOT
IHCTPYKUIi.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Pries pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Jrenginys turi bati montuojamas pagal konkrecioje
Salyje galiojancias taisykles - pagal IEC 60365-5. Nenaudoti kitomis
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salygomis ir esant kitiems parametrams nei numatyta instrukcijoje.
|renginj montuojantis asmuo yra atsakingas uz jrengimo sauguma.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Ypatingas démesys turi bati  atkreipiamas  transportuojant,
sandéliuojant ir eksploatuojant jrenginj. Pastebéjus kokius nors
gedimus, deformacijas arba dalies trakuma draudziama montuoti
jrenginj ir reikia pateikti skunda pardavéjui. Gaminys turi bati periodiskai
tikrinamas - kas dvejus eksploatacijos metus arba kiekvieng kartg po
atmosferiniy ilydziy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone.

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukci-
jos reikalavimy nesilaikymo.

[ LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializéts izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprindjums
un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam,
kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. lerice ir jauzstada
saskana ar attiecigaja valsti piemérojamajiem noteikumiem - saskana ar IEC
60365-5. Nelietot citos apstaklos un ar citiem parametriem neka paredzéts
instrukcija. Persona, kas uzstada ierici ir atbildiga par instalacijas drosibu.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Japievers ipasa
uzmaniba ierices transportésanas, uzglabasanas un ekspluatacijas laika. Ja
rodas kadi bojajumi, deformacijas vai dalu trakums, nedrikst uzstadit ierici un
jaiesniedz stdziba pardevéjam. Razojums ir periodiski japarbauda - katrus
divus ekspluatacijas gadus vai péc katras zibensizlades. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem.
ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.

[ EE )
EESMARK / RAKENDUS
Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb (Ulekontrollida seade
digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla
tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Seade peab olema paigaldatud
vastavalt antud riigis kehtivatele eeskirjadele- vast IEC 60365-5. Toodet
mitte kasutada tingimuste ja parameetrite korral, mis erinevad
kasutusjuhendis antutest. Toote paigaldaja on vastutav seadme
paigalduse turvalisuse eest.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult
6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Erilist tdhelepanu tuleb seadmele pdorata transpordi, ladustamise ja
ekspluatatsiooni kdigus. Ukskaik milliste kahjustuste, deformatsioonide
voi mingite osade puudumise tuvastamise korral on seadme paigalda-
mine keelatud ja nendest tuleb teavitada mudjat. Toode tuleb anda
korrapédraselt kontrollimisele - iga kahe kasutusaasta jérel voi peale igat
vahetut atmosfaarilist tihjakslaadimist. Seadet tuleb pingestada ainult
nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
segregatsiooni.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad péhjustada
nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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Kanlux

Replace when red / Auswechseln, wenn rot / Echanger si ceest
rouge/ Cambiar, si esta rojo / Cambiare se rosso / Udskift, hvis rad
/Uitwisselen als het rood is / Byt ut om det ar ritt / Vaihda, mikali
punainen / Skift ut hvis det er radt / Wymieni jesli czerwone /
Vyménit pokud cervené / Vymenit v pripade, Ze je Cervené /
Cserélje ki, ha piros / Inlocuiti daca este rosu / Avia\dre av eivat
KOKKivo / [la e 3ameHM ako caeTv UpBeHo / Zamenjajte, Ce je
rdece/ ite ako je/ amerere,
@ 3ameHuTb ecu KpacHoe / 3aMiHUT konu yepBone / Pakeisti jei
pasirodo raudona spalva / Nomainit ja radusi sarkana krasa /
i vahetada valja

SPD

2
min. 6 mm

a+b<05m

AC.250V/05A

D.C.250V/0,1A

D.C.125V/02A 1 3
D.C.75V/0,5A

max. 1,5 mm’ »

8 9

o
A=MOV B=GDT

ALARM

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkw

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tit 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, . iBcoKa b i Tlexina 16 09. 313 Kui

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, Yrpewickas ynuua, A. 2 cTp. 72, 0¢uc 205, 115088, r. Mockga

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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